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PA S C A L  TA B L E S Pascal Mourgue strikes a balance between art and function with his eponymous table collection. 
A sophisticated alternative to the traditional conference table, this distinctive and versatile 1985 series provides generous space
for individual work or small meetings. Tops can be linked together and legs rearranged to form tables of varying lengths, making
Pascal ideal for a wide range of applications — from open-plan landscapes to executive offices, dining areas and conference
rooms. The table is available in several shapes and a broad array of finishes, ranging from laminate and veneer to marble. 

TA B L E S  PA S C A L Loué pour son style à la fois moderne et intemporel, Pascal Mourgue trouve le juste milieu entre l’art et la
fonction dans sa collection de tables. Caractéristique et polyvalente, cette série de tables offre un large choix pour les espaces 
de réunions ou les repas. Les plateaux peuvent être liés les uns aux autres et les piètements redisposés de façon à former des
tables aux longueurs variées, ce qui les destine à des utilisations variées, allant des bureaux en espace ouvert aux bureaux de
direction, en passant par les salles à manger et les salles de conférence. 

PA S C A L  T I S C H E Ausgezeichnet für seinen modernen und doch zeitlosen Stil, findet Pascal Mourgue mit der nach ihm
benannten Tischserie einen Mittelweg zwischen Kunst und Funktion. Diese charakteristische und vielfältige Tischkollektion bietet
großzügigen Platz für Konferenzen und Mahlzeiten. Flächen können verbunden und Beine neu angeordnet werden, um Tische von
unterschiedlicher Länge zu schaffen. Damit ist Pascal ideal für eine breite Palette von Ansprüchen – von großen offenen Lösungen
über Büros und Konferenzräume bis hin zu Essbereichen.

TAV O L I  PA S C A L Celebrato per il suo stile moderno e senza tempo, Pascal Mourgue, con la sua prestigiosa collezione di tavoli,
evidenzia l’equilibrio tra arte e funzione. Questa collezione esclusiva e versatile, offre la possibilità di usufruire di ampi spazi riunione,o
di convivialità. I piani possono essere uniti fra loro e le gambe assemblate in modo da ottenere diverse lunghezze. Questa peculiarità,
rende la collezione Pascal ideale sia per “open space” che per uffici direzionali, per sale da pranzo, o per sale conferenza.

M E S A S  PA S C A L Alabado por su estilo moderno atemporal, Pascal Mourgue encuentra un equilibrio entre arte y funcionalidad
con su colección de mesas epónima. Esta serie de mesas distintiva y versátil ofrece un espacio generoso para reuniones o
cenas. Las superficies de las mesas pueden unirse y las patas moverse para formar mesas de larguras distintas, cumpliendo así
con el ideal de Pascal de varias aplicaciones – desde paisajes abiertos hasta oficinas de ejecutivos, comedores o salas de
conferencias. 

PA S C A L  TA F E L S Pascal Mourgue, geloofd voor zijn moderne, maar tijdloze stijl, vindt met zijn naamgevende tafelcollectie een
balans tussen kunst en functie. Deze onderscheidende en veelzijdige tafelreeks biedt een royale ruimte voor vergaderen of
dineren. De bladen kunnen aan elkaar vastgemaakt worden en de poten kunnen geherschikt worden om tafels van verschillende
afmetingen te vormen. Hierdoor is Pascal ideaal voor een verscheidenheid aan toepassingen–van landschapskantoren tot
directiebureaus, eetkamers en vergaderruimtes.
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